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Muchas gracias por comprar nuestro producto.

Todos nuestros artefactos han sido rigurosamente examinados antes de salir de fábrica para asegurar 
su estabilidad y solidez.

En caso de dudas, especialmente referentes a la conexión e instalación de su artefacto, comuníquese 
a la brevedad con nuestro departamento de servicio al cliente.

Para obtener más información y una presentación de más productos, visite nuestro sitio web.

Lea atentamente y siga las instrucciones de operación e instalación y las demás informaciones que se 
adjunta con el producto . 

Por favor, asegúrese de que el material de embalaje se elimine de acuerdo con los requisitos medioam-
bientales actuales.

Mantenga todos los archivos en forma segura, para que pueda verlos en caso de algún problema o bien, 
para entregárselos al nuevo usuario, en caso de traspaso.
             

•

•

•

•

•

•

•

FELICITACIONES



3

CONTENIDO

Lavadora

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Las instrucciones de seguridad
Identificación de partes de la lavadora
Embalaje de la lavadora 
Desembalaje de la lavadora 
INSTALACIÓN
Área de instalación 
Instalación de la manguera de desagüe 
Nivelación de la lavadora 
Selección del grifo 
Conexión de manguera de entrada, grifo y la lavadora
OPERACIONES
Preparación antes del lavado 
Antes de lavar
Lavado
Después del lavado
Lavado de materias que necesitan atención
Uso de detergente y detergente en polvo 
Panel de control
Operaciones
Configuración personalizada del programa de lavado 
Operaciones de proceso de lavado 
Tabla de programas de lavado 
MANTENIMIENTO
Limpieza y mantención
Limpieza del gabinete 
Limpieza del filtro de entrada
Solución de problemas 
Especificaciones técnicas
Correcta eliminación
Póliza de garantía
Periodo de garantía

04
04
08
09
09

09
10
10
11
11

12
12
12
12
13
13
14
15
16
16
17

18
18
18
19
20
21
22
23



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Por su seguridad, se debe seguir la información de este manual para minimizar el riesgo de 
incendio o explosión, descarga eléctrica o para evitar daños a la propiedad, lesiones personales o 
la muerte.
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Precauciones de Seguridad 
Este electrodoméstico no está diseñado para que lo utilicen personas (incluidos niños) con capacida-

des físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que 

hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del electrodoméstico por una persona respon-

sable de su seguridad.

Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, servicio técnico o 

personas calificadas para evitar un peligro.

Los nuevos juegos de mangueras suministrados con el equipo deben ser utilizados, y los juegos de 

mangueras viejos no deben reutilizarse.

Las aberturas no deben estar obstruidas por una alfombra.

Este aparato está diseñado para ser utilizado en aplicaciones domésticas y similares, tales como:

- Áreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo;

- Casas de campo;

- por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial;

- Entornos de tipo alojamiento y desayuno;

- Áreas de uso común en bloques de pisos o en lavanderías

•

• 
• 

•

•
•
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Observe los siguientes puntos para evitar lesiones personales o daños a la máquina.

 
ADVERTENCIA

 
PRECAUCIÓN

 

Lavadora

Esta combinación de símbolo y palabra de advertencia, indica una 
situación potencialmente peligrosa que puede provocar la muerte 
o lesiones graves a menos que se evite.

Esta combinación de símbolo y palabra Precaución, indica una 
situación potencialmente peligrosa que puede resultar en 
lesiones leves o leves o daños a la propiedad y al medio ambiente.

Esta combinación de símbolo y palabra de advertencia indica una 
situación potencialmente peligrosa que puede provocar lesiones 
leves.

¡Nota!

Este aparato es solo para uso en interiores.

No coloque la lavadora en un lugar húmedo.

Las manos no deben insertarse en la tina de secado por centrifugado en funcionamiento.

Si el tambor de centrifugado no se detiene dentro de los 15 segundos posteriores a la apertura de la 

tapa, deje de usar la máquina y hágalo reparar.

Antes de cualquier mantenimiento del dispositivo, desenchufe el aparato de la red.

Desenchufe siempre la máquina y cierre el suministro de agua después de su uso. Por la presión de 

entrada de agua.

Para garantizar su seguridad, el enchufe de alimentación debe estar insertado en una toma de 

corriente tripolar con toma de tierra. Verifique cuidadosamente y asegúrese de que su enchufe esté 

conectado a tierra de manera adecuada y confiable.

Asegúrese de que el agua y los dispositivos eléctricos los debe conectar un técnico calificado de 

acuerdo con las instrucciones del fabricante y las normas de seguridad locales.

Descarga eléctrica
•
• 
• 
•

•
•

•

•
  

ADVERTENCIA
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Países ES: el aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento si han recibido supervi-
sión o instrucciones sobre el uso del aparato de forma segura y comprender los peligros involucrados. 
Los niños no deben jugar con el aparato. Los niños no deben realizar la limpieza y el mantenimiento del 
usuario sin supervisión.
Los animales y los niños pueden subirse a la máquina. Compruebe la máquina antes de cada 
operación.
Se debe vigilar a los niños pequeños para que no jueguen con el aparato.
La máquina puede estar muy caliente durante la operación.
Mantenga a los niños y las mascotas alejados de la máquina durante la operación.

Riesgo para los niños
•

• 

• 

•
•
•

ADVERTENCIA

No lave ni seque artículos que se hayan limpiado, lavado, remojado o tocado con sustancias combusti-
bles o explosivas (como cera, aceite, pintura, gasolina, desengrasantes, disolventes de limpieza en 
seco, queroseno, etc.). Esto provoca un incendio o una explosión.
Antes de lavar a mano, enjuague bien las prendas de lavar a mano.

Riesgo de explosión
•

• 

 

ADVERTENCIA

Esta lavadora es solo para uso en interiores.
No está diseñado para ser incorporado en el uso.
Las aberturas no deben estar obstruidas por una alfombra.
No se debe instalar lavadora en cuartos de baño o cuartos muy húmedos, así como en cuartos con 
gases explosivos o cáusticos.
Retire todos los paquetes y pernos de transporte antes de usar el aparato. De lo contrario, pueden 
producirse daños graves.
La lavadora con válvula de entrada única solo se puede conectar al suministro de agua fría. 
El producto con válvulas de doble entrada debe conectarse correctamente al suministro de agua 
caliente y agua fría.
El enchufe debe ser accesible después de la instalación.

Instalando el producto
•
•
•
•

•

•
•

•

 

PRECAUCIÓN
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Lavadora

Su producto es solo para uso doméstico y solo está diseñado para los textiles adecuados para el 
lavado a máquina.
No se suba ni se siente sobre la cubierta superior de la máquina.
No se apoye contra la puerta de la máquina.
Precauciones durante la manipulación de la máquina:
Una persona especializada debe volver a instalar los pernos de transporte en la máquina.
El agua acumulada se drenará de la máquina.
Manipule la máquina con cuidado. Nunca sujete cada parte sobresaliente de la máquina mientras la 
levanta. La puerta de la máquina no se puede utilizar como manilla durante el transporte.
Este aparato es pesado. Transporte con cuidado.
No cierre la puerta con demasiada fuerza.
Está prohibido lavar alfombras.

Riesgo de dañar el aparato
•
•
•
•
•
-
-
-

-
•
•

 

PRECAUCIÓN

Antes de lavar la ropa por primera vez, el producto debe operarse en una ronda de todos los procedi-
mientos sin la ropa adentro.
Se prohíben los disolventes inflamables, explosivos o tóxicos.
La gasolina, el alcohol, etc., no deben utilizarse como detergentes.
Seleccione solo los detergentes adecuados para el lavado a máquina, especialmente para tambor.
Asegúrese de que todos los bolsillos estén vacíos. Los elementos afilados y rígidos como monedas, 
broches, clavos, tornillos o piedras, etc. pueden causar daños graves a esta máquina.
Compruebe si se ha drenado el agua del interior del tambor antes de abrir la puerta. No abra la puerta 
si hay agua visible.
Tenga cuidado con las quemaduras cuando el producto drena el agua caliente del lavado.
Nunca rellene el agua a mano durante el lavado.
Una vez finalizado el programa, espere dos minutos para abrir la puerta.

Manejo del aparato

•
•

•

•

•
•
•

 

PRECAUCIÓN
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IDENTIFICACIÓN DE LAS PARTES

Accesorios

o

Tapa superior

Válvula de entrada 
de agua

 
Manguera de drenaje

Cable de 
alimentación

Gabinete

Manilla del gabinete

Pomo de pie ajustable

Tambor de centrifugado

Porta filtro

Panel Control 

Aspas Impulsoras

Caja de detergente en polvo y líquido

Manguera de 
suministro de agua 
fría

Manguera de 
suministro de agua 
caliente (opcional)

Manguera de 
drenaje superior
(Opcional)

manguera de 
drenaje
(Opcional)

Placa base del 
gabinete
(Opcional)

Manual del 
usuario

Identificación de partes 
de la lavadora Manilla 

Perillas

La ilustración del productos es sólo de referencia, su lavadora puede ser ligeramente diferente, 
por favor refiérase al producto  real.

N O T A
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Lavadora

Antes de instalar la máquina, se seleccionará la ubicación de la 
siguiente manera.
Superficie rígida, seca y nivelada
Evite la luz solar directa
Ventilación suficiente
La temperatura de la habitación debe ser superior a 0ºC
Manténgase alejado de fuentes de calor como carbón o gas.

Área de instalación

•
•
•
•
•

 

ADVERTENCIA

La estabilidad es importante para evitar que el producto se 
mueva.
Asegúrese de que el producto no se apoye sobre el cable de 
alimentación.

ADVERTENCIA

El material de embalaje (por ejemplo, películas, espuma de poliestireno) puede ser peligroso 
para los niños.
¡Existe riesgo de asfixia! Mantenga todo el embalaje fuera del alcance de los niños.

Retire la caja de cartón y el embalaje de poliestireno.
Levante la lavadora y retire el embalaje de la base.
Retire la cinta que sujeta el cable de alimentación y la manguera de drenaje.
Retire la manguera de entrada del tambor.

•
•
•
•

 

Desembalaje de la lavadora

Embalaje de la lavadora
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Instalación de la manguera de desagüe

Artesa Retén de la 
manguera

Atar

1. Inserte la manguera de desagüe en el tubo de desagüe.
2. Fíjelo y apriételo con una abrazadera  (como se muestra en la figura)

La manguera de drenaje de la máquina con sistema de drenaje superior ya ha sido ensambla-
da antes de salir de fábrica. Esta imagen es adecuada para el sistema de drenaje inferior.

No retuerza ni alargue la manguera de drenaje.
Coloque la manguera de desagüe correctamente; de lo contrario, podrían producirse daños a 
causa de una fuga de agua.
Si la manguera de desagüe es demasiado larga, no la fuerce dentro de la lavadora ya que 
causará ruidos anormales.

Hay dos formas de colocar el extremo de la manguera de drenaje:

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

Nivelación de la lavadora

Las contratuercas de las cuatro patas deben atornillarse firmemente contra la carcasa.

Tuerca de bloqueo

Aflojar

Pata

Elevar Bajar

Apretar

Derecho

Incorrecto

Compruebe si las patas están bien unidas al 
gabinete. De lo contrario, gírelos a sus posiciones 
originales y apriete las tuercas.
Compruebe la alineación del producto con un 
nivel de burbuja y, si es necesario, corríjala.
Afloje la contratuerca y gire las patas hasta que 
haga contacto estrecho con el suelo.
Después de bloquear correctamente, presione las 
cuatro esquinas nuevamente para asegurarse de 
que se hayan ajustado correctamente.

•

•

•

•

 

N O T A
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Lavadora

INSTALACIÓN

 

Por favor seleccione la toma apropiada

Grifo común Grifo con rosca Grifo especial 
para lavadora

Selección del grifo

Conexión de la manguera de entrada, grifo y la lavadora

¡Para evitar fugas o daños por agua, siga las instrucciones de este capítulo!
No doblar, aplastar, modificar o cortar la manguera de entrada de agua

ADVERTENCIA

Grifo con hilos y la manguera de entrada Grifo especial para lavadora

2: Conexión entre el grifo con hilo y la manguera de entrada.

5.Presione el casquillo deslizante, 
inserte la manguera de entrada 
en la base de conexión

6. Conexión terminada 7. Después de la conexión e instalación, compruebe si  
     hay fugas de agua

1: Conexión entre el grifo común y la manguera de entrada.

1. Afloje la tuerca de la 
abrazadera para mostrar el 
hilo de 5mm

2. Soltar cuatro tornillos 3. Fije la base de conexión en 
el grifo y apriete los pernos 
uniformemente

4. Apriete la tuerca de 
     sujeción

Válvula de entrada
Manguera de entrada

Grifo

Muro

Casquillo deslizante

Tuerca de fijación

Casquillo deslizante
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PRECAUCIÓN

Antes de lavar, asegúrese de que esté instalado correctamente.
Antes de lavar ropa por primera vez, haga funcionar la lavadora durante un ciclo completo sin ropa de la    
siguiente manera.

Enchufar Abra el grifo Cargar Añadir detergente

1. Antes de lavar

2. Lavado           

Seleccione el programa Seleccionar temperatura

NOTA:   Si se selecciona el valor predeterminado, se pueden omitir los pasos 1, 2,3.

PREPARACIÓN ANTES DEL LAVADO

Después del lavado
La alarma emitirá un pitido después de finalizado el lavado y la fuente de alimentación se cortará 
automáticamente.
Luego descarga la ropa

Inicio
Pausa

Selecciona el nivel

Cierre la tapa

El nivel de carga no debe sobrepasar el 
nivel máximo indicado

Nivel máximo de Carga 

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Lavadora

ANTES DE CADA LAVADO

La condición de funcionamiento de la lavadora debe ser ( 0 a 40°C ). Si se usa por debajo de 0ºC, la 
válvula de entrada y el sistema de drenaje pueden dañarse.

Si la máquina se coloca bajo condiciones de 0°C o menos, entonces se debe transferir a temperatura 
ambiente normal para asegurar que la manguera de suministro de agua y la manguera de desagüe 
no se congelen antes de usarla.

Por favor, revise las etiquetas  de la ropa respecto al uso de detergente antes del lavado.
Utilice un detergente no espumoso  adecuado para el lavado automático de la máquina.

Revise la etiqueta Sacar los artículos de los bolsillos Suba cremallera, 
abroche botones

Ponga la ropa pequeñas en 
una bolsa de malla

Gire  la tela de pelo largo
 hacia adentro

Separe la ropa con diferentes 
texturas

Al lavar una sola prenda, puede causar fácilmente una gran excentricidad y dar la alarma debido a un 
gran desequilibrio. Por lo tanto, se sugiere agregar una o dos prendas más para ser lavadas juntas para 
que el drenaje se pueda hacer sin problemas.

No lave en la máquina ropa humedecida con queroseno, gasolina, alcohol y otros materiales inflamables.

  Uso de detergente y detergente en polvo
En caso de detergentes o aditivos concentrados o viscoso, antes de verterlos en la caja de detergen-

te,, dilúyalo en un poco de agua para evitar que la entrada del dispensador de detergente se obstruya 

y rebalse al llenarse de agua.

Elija el tipo de detergente adecuado para las distintas temperaturas de lavado para obtener el mejor 

rendimiento de lavado con menos consumo de agua y energía.

ADVERTENCIA

•

•

Lavado de materias que necesitan atención

•

•
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Lavadora

Cuando se abre la tapa durante el funcionamiento de la máquina, la alarma sonará 
continuamente hasta que se cierre la tapa.

PRECAUCIÓN

Si desea bloquear todos los botones para evitar que los niños cambien la configura-
ción, puede activar esta función .

Bloqueo niños

Seleccionar programa
Pulse el botón Inicio / Pausa para comenzar a lavar.
Pulse el botón de bloqueo niños durante 3 segundos.

Cómo bloquear

Si desea desbloquear durante el lavado, presione nuevamente el botón de selección 
de bloqueo niños durante 3 segundos.

Como desbloquear

Está disponible una combinación de luz de remojo, lavado, enjuague y centrifugado.
Selección de etapa

Seleccione el nivel del agua de acuerdo con las categorías de ropa, el grado de suciedad y 
los hábitos de lavado de los clientes, excepto Drain & Spin y Tub Clean.

Selección de etapa

Seleccione la perilla de temperatura de lavado para regular el agua caliente, tibia y fría 
para el lavado.

Temperatura de lavado

Operaciones

Lavadora 19
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Las funciones Lavado Rápido, Ropa cama, Lavado tambor y Sintéticos no pueden seleccionar Turbo.

Elige el programa Elija Turbo Inicio

Otras combinaciones de procesos son como las anteriores.

Operaciones de proceso de lavado

Configuración personalizada del programa de lavado

Programa Nivel de agua Inicio

Los clientes pueden seleccionar el programa de lavado de acuerdo con la demanda real, el 
volumen de agua y la hora.

Los clientes pueden configurar un solo proceso o combinaciones de enjuague y centrifugado 
libremente según la demanda.
Operaciones detalladas como se indica a continuación para diferentes modelos:

Siga presionando el botón 
de selección de etapa hasta 
que se encienda la luz

Función de solo centrifugado

InicioPrograma

Temperatura 
de lavado

N O T A

N O T A
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Lavadora

Tabla de programas de lavado

Los programas están disponibles según el tipo de ropa.

Ropa blanca

Ropa color

Lavado rápido

Algodón

Sintético

Carga pesada

Normal

Delicado

Toallas

Ropa de Cama

Voluminoso

Lavado Tambor

Lavar ropa blanca

Apta para lavar la ropa colorida

Para lavar paños ligeros y sucios con un solo ciclo de aclarado.

Ropa de lavado suave hecha de algodón.

Para lavar prendas sintéticas, por ejemplo: camisas, abrigos, mezcla

Úselo cuando lave ropa resistente como jeans y mantas.

Programa de lavado de telas estándar, adecuado para lavar telas de 
algodón ramio una vez, enjuagar dos veces, el tiempo de centrifuga-
do es un poco largo.

El flujo de agua es débil
Se utiliza para lavar prendas de lana, delgadas o más limpias.

Lavar la toalla

Para lavar Cubrecamas

Adecuado para lavar ropa voluminosa.
Por ejemplo, jeans

Se adherirá a los residuos del polvo de lavado dentro y fuera del
tambor debido a la contaminación y el problema de la calidad del 
agua.
Tomará mal y el drenaje no fluirá. De lo contrario, los residuos adheri-
dos se desprenderán durante el proceso de lavado. Y la ropa estará 
sucia. 
El usuario debe limpiar el tambor mensualmente.

Programa
Programa
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LIMPIEZA Y MANTENCIÓN

Limpieza del gabinete
El mantenimiento adecuado de la lavadora puede extender su 

vida útil.  Limpie la superficie con detergentes neutros no 

abrasivos diluidos cuando sea necesario. Si hay desbordamien-

to de agua, séquelo inmediatamente con un paño húmedo. 

No se permiten objetos afilados.

• Antes de iniciar el mantenimiento, desenchufe la máquina y cierre el grifo

ADVERTENCIA

Lavado del filtro en lavadora:
1.  Afloje el tubo de entrada de la parte posterior de 

     la máquina.

2. Extraiga el filtro con un alicate de punta larga y 

    vuelva a instalarlo después de haberlo lavado.

3. Utilice el cepillo para limpiar el filtro.

4. Conecte el tubo de entrada.

Filtro de pelusas
1. Hay un filtro de pelusa incorporado en la lavadora. 

    Puede ayudar a recoger la pelusa durante el ciclo       

    de lavado.

2. Se sugiere limpiar el filtro de pelusa cada 10 ciclos.

3. Retirar y limpiar el filtro con agua.

    Luego colóquelo en la lavadora.

Filtro mágico

Filtro normal       

Limpieza del filtro de entrada     
NOTA;
• El filtro de entrada debe limpiarse si hay menos agua.

Se prohíbe el ácido fórmico y sus disolventes diluidos o equivalentes, como alcohol, disolventes 
o productos químicos, etc.

ADVERTENCIA
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Lavadora

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problemas

XX

    No lava  

Ítems que se deben revisar

Si la corriente está cortada o el fusible está quemado.
Si el voltaje de la fuente de alimentación es demasiado bajo.
Si la cantidad de agua no alcanza el nivel de agua requerido. (La lavadora no funcionará si
la cantidad de agua no alcanza el nivel de agua requerido)
Si está ajustado en el modo de lavado "Delay". (Sólo comenzará a funcionar hasta que se 
alcance el tiempo de servicio)

Si la energía está cortada o el fusible está quemado.
Si el agua está cortada o hay muy poca presión.
Si la manguera de entrada está correctamente conectada y el grifo de agua está abierto.
Si la rejilla de filtrado de la válvula de entrada está bloqueada por suciedad.
Si la bobina de la válvula de entrada está dañada. (El leve sonido electromagnético es un 
fenómeno normal cuando la válvula de entrada está encendida)
Si se presionó el botón “INICIO/PAUSA” después de presionar el botón de encendido.

Si la manguera de drenaje de agua se coloca muy alta.
Si el extremo de la manguera de drenaje de agua está sellado.
Si el anillo de goma interno de la válvula de drenaje está obstruido por la suciedad.

Si la tapa de la lavadora está cerrada.
Si toda la ropa está amontonada principalmente en un costado del tambor o si hay un 
exceso de ropa.
Si la lavadora no está estable o está inclinada. (El suelo no está nivelado)
Si la correa del motor se afloja

No fluye agua
 

Desagüe
anormal 

 

Centrifugado
anormal  

E1
E2

E3
E4

Lista de problemas e inspecciones

Cuando la lavadora presente problemas, comuníquese con el servicio técnico o con el servicio de 
postventa de nuestra empresa. No desarme la lavadora sin autorización.

Si la lavadora no funciona normalmente o presenta anormalidades o alarmas, revise y corrija de acuerdo 
con las siguientes instrucciones:

Alarma para toma de agua anormal.

La alarma de desagüe de agua no 
ha terminado.

Alarma por la tapa no cerrada antes 
del lavado y centrifugado.

Alarma para lavado estancia en un 
lado.

Otros

Compruebe que el grifo del agua está abierto o no.

Compruebe el sensor de nivel de agua y la bomba 
de drenaje

Cerró la tapa.

Con las manos equilibre manualmente la ropa en 
el tambor 

En primer lugar inténtelo de nuevo , si todavía hay 
problemas llame a la línea de servicio.

Problemas Causa del problema           Solución



MA500W190 Series/MA500W210 Series

Gris
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SERVICIO AL CLIENTE
Si tiene dudas o necesita asistencia adicional, llame a :

          600 4611 000

Los aparatos usados aún tienen algo de valor residual. Un método ecológico de eliminación asegu-
rará  que las materias primas valiosas pueden ser recuperadas y utilizadas de nuevo.

Para actualizar la información sobre las opciones de eliminación de su viejo aparato y el embalaje 
del nuevo se puede obtener en la oficina municipal  más cercana.

Esta marca indica que este producto no debe desecharse con otros residuos 
domésticos. Para evitar los posibles daños al medio ambiente o a la salud 
humana que representa la eliminación incontrolada de residuos, reciclar 
correctamente para promover la reutilización sostenible de recursos 
materiales. Para devolver su equipo usado, utilice los sistemas de devolu-
ción y recogida o póngase en contacto con el establecimiento donde se 
adquirió el producto. Ellos pueden tomar este producto para  reciclarlo y 
proteger así el medio ambiente. 

CORRECTA ELIMINACIÓN

Conoce nuestra familia de productos línea blanca y electrodomésticos en: 
www.midea.com/cl
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PÓLIZA DE GARANTÍA

Midea Carrier Ltda. en adelante " Midea Carrier Chile"

POLÍTICAS DE GARANTÍAS:
Midea Carrier Chile, garantiza el servicio de reparación gratuito de los productos Midea por defecto del fabricante 
comercializados en el mercado chileno, incluyendo la mano de obra y repuestos sujeto al diagnostico técnico autorizado 
por Midea Carrier Chile, la garantía aplica solo a productos vendidos a través de Midea Carrier Chile, en territorio chileno. 
Todos los productos comercializados por Midea Carrier Chile, cuentan con Póliza de Garantía.

APLICACIÓN DE GARANTÍA:
Para hacer efectiva esta garantía, el cliente deberá contactar a uno de nuestros Centros de Servicio Técnicos Exclusivos 
y/o Autorizados en Chile, información que podrá obtener a través de nuestra pagina  web www.midea.com/cl  o llamando 
al teléfono (Chile) 600 4611000.
La garantía de reparación cubre los defectos de fabricación producidos por el uso normal y legitimo del producto Midea. 
Repuestos y la mano de obra serán sin costo para el cliente. El cliente sera responsable de los danos producidos por el 
transporte de los productos realizados por el mismo, perdiendo la cobertura de esta garantía.
El periodo de garantía de cada producto rige a contar de la fecha de compra, indicado en la boleta o factura de compra, 
documento que el cliente deberá presentar al momento de solicitar la reparación en garantía de su producto, según lo 
establecido en la Ley N° 19.496 de protección de los derechos de los consumidores.
La garantía que ofrece Midea Carrier Chile, es la reparación gratuita del producto sujeto a diagnostico técnico entregado 
por nuestros servicios autorizados por Midea Carrier Chile.

EXCLUSIONES DE LA GARANTÍA:
La garantía de reparación quedara sin efecto, por los siguientes motivos:
Danos causados por maltratos, golpes, caídas, accidentes, ralladuras, descoloramiento, desordenes públicos, transporte y 
bodegaje inadecuado o trato incorrecto, como también los danos por catástrofes naturales, temblor, terremoto, maremoto, 
inundaciones, anegaciones, relámpagos, humedad, ambientes de polvo excesivo, etc.
Excesos o caídas de voltaje eléctrico que impliquen uso en condiciones anormales, como también defectos de instalación 
eléctrica.
Uso impropio, distinto del uso domestico o del indicado en el manual de usuario y/o en condiciones ambientales deficien-
tes,
Desgaste de partes y piezas mecánicas, eléctricas, metálicas, plásticas y de caucho por uso normal,
Garantía cuya vigencia ha caducado.
Instalación en condiciones distintas a los indicados en el manual de usuario.
Intervención del artefacto por personal no autorizado por Midea Carrier Chile, y/o intervención o desarme del producto, 
defecto a causa de esto y/o instalación de piezas o accesorios no originales ni autorizados por Midea Carrier Chile.
No están sujetos a la Garantía, bases, partes plásticas, gabinetes, mangueras, filtros y demás accesorios consumibles.
Enmiendas, alteraciones en los datos del certificado de garantía o factura de compra y la no presentación del documento 
de compra (boleta o factura).
Adulteración, ausencia o enmienda del numero de serie de fabricación,
La operación del artefacto en condiciones no prescritas en el manual de usuario.
Defectos técnicos derivados de problemas en la instalación incorrecta del producto.
Cuando el producto no haya sido importado a la República de Chile por Midea Carrier Chile.

INFORMACIÓN IMPORTANTE A CONSIDERAR:
Señor consumidor, al momento de compra de su producto tenga presente lo siguiente:
Exija al distribuidor la entrega de su boleta o factura de compra que oficialice la transacción.
Cerciórese que su producto se encuentre con todos los accesorios dentro de la caja.
Lea cuidadosamente el manual de usuario antes de operar el producto adquirido.
Esta Garantía debe hacerse valer única y exclusivamente en nuestros centros autorizados por Midea Carrier Chile,
Para los productos refrigeradores, freezers, lavadoras, secadoras y aire acondicionado portátil, la atención técnica es a 
domicilio.
Para cualquier consulta relativa  al Servicio Post , favor llamar a nuestro Servicio al cliente : 600 4611 000
Web www.midea.com/cl
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PERIODO DE GARANTÍA

CATEGORÍA DE PRODUCTO

LAVADORA

PERíODO DE GARANTÍA

24 MESES

Información de compra

Nombre

Dirección

Ciudad

Modelo

Numero de serie 

Fecha de compra

Numero de boleta y/o factura

Tienda

Dirección

Ciudad

Información proveedor






